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dans lesquelles elle s'est produite et les 
renseignements relatifs aux soins médicaux 
ou hospitaliers qui lui ont été donnés. Cette 
déclaration sera signée par un officier 
responsable de la Puissance détentrice et 
les renseignements d'ordre médical seront 
certifiés conformes par un médecin du 
Service de santé. 

La Puissance détentrice communiquera 
également à la Puissance dont dépendent 
les prisonniers de guerre toute demande 
d'indemnité présentée par un prisonnier au 
sujet des effets personnels, sommes ou 
objets de valeur, qui lui ont été retirés aux 
termes de l'article 18 et qui ne lui ont pas 
été restitués lors de son rapatriement, de 
même que toute demande d'indemnité 
relative à une perte que le prisonnier attri- 
bue à la faute de la Puissance détentrice ou 
d'un de ses agents. En revanche, la Puis- 
sance détentrice remplacera à ses frais les 
effets personnels dont le prisonnier aurait 
besoin durant sa captivité. Dans tous les 
cas, la Puissance détentrice remettra au 
prisonnier une déclaration signée par un 
officier responsable et donnant toutes les 
informations utiles sur les raisons pour 
lesquelles ces effets, sommes ou objets de 
valeur ne lui ont pas été restitués. Un 
duplicata de cette déclaration sera adressé 
à la Puissance dont dépend le prisonnier 
par l'entremise de l'Agence centrale des 
prisonniers de guerre prévue à l'article 123. 

SECTION V 

Relations, des prisonniers de guerre avec 
V extérieur. 

ARTICLE 69 

Dès qu'elle aura en son pouvoir des pri- 
sonniers de guerre, la Puissance détentrice 
portera à leur connaissance ainsi qu'à celle 
de la Puissance dont ils dépendent, par 
l'entremise de la Puissance protectrice, les 
mesures prévues pour l'exécution des dis- 
positions de la présente Section; elle noti- 
fiera de même toute modification apportée 
à ces mesures. 

of medical or hospital treatment given for it. 
This statement will be signed by a respon- 
sible officer of the Detaining Power and the 
medical particulars certified by, a medical 
officer. 

Any claim by a prisoner of war for 
compensation in respect of personal effects, 
monies or valuables impounded by the 
Detaining Power under Article 18 and not 
forthcoming on his repatriation, or in re- 
spect of loss alleged to be due to the fault of 
the Detaining Power or any of its servants 
shall likewise be referred to the Power on 
which he depends. Nevertheless, any such 
personal effects required for use by the 
prisoners of war whilst in captivity shall be 
replaced at the expense of the Detaining 
Power. Thq Detaining Power will, in all 
cases, provide the prisoner of war with a 
statement, signed b y  a responsible officer, 
showing all available information regarding 
the reasons why such effects, monies or 
valuables have not been restored to him. A 
copy of this statement will be forwarded to 
the Power on which he depends through the 
Central Prisoners of War Agency provided ̂ 
for in Article 123. 

SECTION V 

, Relations of prisoners of war with the 
exterior. 

ARTICLE 69 

Immediately upon prisoners of war falling 
into its power, the Detaining Power shall 
inform them and the Powers on which they 
depend, through the Protecting Power, 
of the measures taken to carry out the pro- 
visions of the present Section. They shall 
likewise inform the parties concerned;of any 
subsequent modifications of such measures. 


